
G ö r ö g  O r s z á g o t  i l l e t ő  D o l g o k .
P r o t o k o l l  urna

a’ Febr. 20-kán 1850, L o n d o n b a n  a’
K ü l s ő  Mi ni s t e r i  Hi vat a l ban  

tartatott  Coferentziának.
Jelenvoltak : Nagy Britanniának, 

Franlzia Országnak és Orosz Ország
nak Meghatalmazottjai.

Minekutánna a’ három szövetséges 
Udvaroknak Meghatalmazottjai öszve- 
gyültek, a’ Conferentziának tárgya a’ 
volt, hogy megértenék Le o po l dSz á s z  
Koburgi Hertzeg Ő Kir. Magasságának 
feleletét azon közös levélre, mellyet a’
Meghatalmazottak, a’ Febr. 3-dihi 1850. 
második Protokollumnak kiszabása szs- 
rént, hozzája küldöttek.

Minekutánna a’ Szövetségnek Meg
hatalmazottjai megvisgálták az észrevé
teleket, mellyeket L e o p o l d  Hertzeg 
a’ nékie megajánlott Görög Országi Fe
jedelemségnek elfogadásával előterjesz
tett : az Ő Kir. Hertzegsége Feleletjében 
kijegyzett öt pontokra nézve, megállí
tották magok között a’ következő hatá
rozásokat :

1) A’ három Udvaroknak tzéljai meg
egyeznek azon kívánságokkal, mellyeket 
a’ Kir. Hertzeg kinyilatkoztatott, az új 
Görög Statusnak Garantiroztatására néz
ve, azon Hatalmasságok által, kik a’
Tractatust aláírták. A’ többi Hatalmassá
gok is meghívattassanak a’ mellé állásra.

engedik
2) A’ szövetséges Hatalmasságok ner 5

meg, hogy a Ország ?
uralkodó fejedelemnekközbenszőllói jus
sa volna abba, hogy a’ Török Igazgató- 
szék mimódon és miképpen gyakorolja

S z á m o s-hatalmát K a n d i á ban
Ezek a’

vagy
szigetek a’ Portának Ura

sága alatt maradjanak, és az új fiatal
ban.

M
megeíégi-L e o p o l d  Hertzegnek saját 

lésére, a’ szövetséges Hatalmasságok ké
szek kinyilatkoztatni, bogy Ok a’ közös 
egyetértéssel tett kötéseknek ereje által 
köteleztetve tartják lenni magokat, hogy 
a’ Kán diai  és Sz á m ősi  lakosoknak

minden nemű 
háborgatás ellen, a’ feljebb időbeli zűr
zavarokban való részvételért. Abban az 
esetben, ha a’ török uralkodás az em
beriséget megsértő módon gyakoroltat
nék, kiki a’ Szövetséges Udvarok közzűí 
kötelességének fogná tartani, de a’ néi-

bátorsáffot szerezzeneko

kül, hogy e’ végre különös és forrna sze
rént való köteleztetést vállalnának ma
gokra , befolyásának erejét elővenni, hogy 
az említett szigetek lakosainak, az el
nyomó és önkényes tselekedetek ellen, 
oltalom adattassék.

3 )Megesmértea’ Conferentzia,hogy 
győzhetetlenebb akadályok állanak út
ban, mint sem az új Status határjainak 
kijegyzésére nézve már megtett Elhatá
rozásoktól el állani lehetne.
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i) A’ három. Hatalmasságok ei vagy- állások úgy a1 mint most vannak, len- 
nak reá tökéllve, hogy az líj statusnak tartat lassa na k.
pénz-segedelmet adjanak (kezességet) vál
lalván azon Költsön mellett, mellyel a’

(Aláírás) A b e r d e e n .

Görög Országi Igazgatószék fel fog yen-
_ * 1 /1  I A  1T\ !#  P C  f /I r* í .1 o fi n a  1 /

M on t m o r e n c y - L a v a I.
L i e v e n .

katonaság holdjának és tartásának e 1! é k l e v é l  A.) a’ F e br. 20-dikini , a
meggyőzesére ,

maga szolgálat)árajede lem a
mellyet az Uralkodó Fe-

szedet-
fog.

5. Hogy azon mulólagos nehézsó- 
géknek, mellyekre az uralkodó fejede
lem a katonaságnak megszerzése előtt

vétessék,:ne talántán találhatna, eleje 
megegyeznek bennne a’ három Udvarok,O O y
hogy a’ Frantzia Seregek, mellyel; mostan 
Görög Országban vannak, egy évnyi időre 
O Királyi Hertzegségének Dispositioja 
alá olt hagyattassanak. Abban az eset
ben , ha ezen katonaságnak további ott 
maradása múlhatatlanul szükségesnek 
■rondoltatnék, a’ Hatalmasságok értekez-

P o t o  k o l l u m h o z .
\ ,

’Frantzia Ország, Nagy Britannia és 
Orosz Ország Meghatalmazottjainak 
közös levele L e o p o 1 d Szász Kobur- 
gí Ilertzeg 0  Királyi Magasságához , 
költ Londonban Febr. 5 dikán 1830.

A ’ három Udvaroknak, kik az 1027- 
diki Jul. ö-dikáról való Tractatust alá 
írták, alól írott Meghatalmazottjai pa
rancsolatot vettek, kiki a’ maga Igazga- 
tószékétöl, hogy L e o p o l d  Szász Ko-

M követ-

ni

kező Közlést kőidénél; meg:
„A ’ Szövetséges Hatalmasságok óhajt-

fognak az uralkodó fejedelemmel, ván a’ békességnek munkáját, melly őket 
hogy kívánságát megadják. — foglalatoskedtatja az Állandóságnak ii»

Ennekutánna elvégeztetett, hogy a’ zálogaival megerősíteni és az Ottomán 
Szövetség Meghatalmazottjainak közös Portától adott Nyilatkoztatásokat is te- 
levele és Le o p o ld  Her tzegö Ki r. Mgá- kintetbe vérén, megegyeztek magol:

valnak felelete, A.) és B.) betűk alatt e’ je- között Görö
lenlevő Prolokollumhoz, hogy mind a 
Kir. llerlzegnek a’ Görög Országi feje
delemséggel

g Ország végképpen !»
Oi’ganizátiojánal; alapjai felett; elvégez
ték annál fogva, hogy az új Státusnak

lett megkínáltalása, mind egy ollyan Ilertzeg adattassék fejedelműí, 
az 0  részéről annak elfogadása és a’ sző- a’ kinek Charactere Görösr Országnak és
vetséges három Udvarok között elvég egész Európának megnyugtató zálogot
nett Kötésekhez való hozzá állása nyil- adjon; hogy L e o p o l d  Szász Koburgi
ván tudva légyen. Hertzeget, az örökös fejedelemséggel

Hasonlóan elvégeztetett, hogy a’ je- G ö r ö g  O r s z á g n a k  u r a l k o d ó  Fe- 
lenvaló Prolokollumnak rendelései az Ot- j e d e l m e titulussal, megkínálják.
tornán Portának és a’ Görög Országi Az olólírtaknak, midőn L e o p o l d  
ideiglenes Igazgatószéknek haladék nél- Hertzeget, Udvaraiknak ezen elhatáro- 
kül tudtára adaltassanal;: hogy ezen.Köz- zásáról tudósítanák, vagyon szerentsé- 
lésnek íorinája a’ legközelebbi Conferen- jel; bizodalmasan megküldeni Néki, a 
tzián megáll apiitass ék, és hogy addig, Febr. 5 diki 1850 első, második, és hai 
ring mellyekbenLeopold Szász Koburgi Ilertzeg Gö
rög Országba megérkeznék, a’ mostani 
Görög Igazgatószék közölt és a’ szövet- mind arra nézve , a’ mi Ó Királyi íler- 
ségcs Udvarok között fenn áUókörnyül- tzegségét illeti , mind Görög Országnak

szövetséges Hatalmasságoknak tzéljai,
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Organizatiojára nézve, megírva vágynak. 5-diki első, második és harmadik Pro- 
Hízelkednek magoknak Caz Alólírtak), tokollumokhoz hozzá áll a’ következő

észrevételeket elő nem terjesztené:
1) Hogy a’ nagy Hatalmasságok , 

kik a’ Jul. 6-diki Tractatust aláírták , 
kegyelmesen méltoztassanak az új Görög

hogy ö  Kir. Mga az ezekben a’ három 
Aktákban megállapított rendelésekhez 
hozzá fog állani, és a’ betsiiletnek és bi
rodalomnak fényes bizonyságát, mel- 
lyet a’ Szövetség Nékie adni- kíván, el- Statusnak tökélletes Garantiat, és a’ kük 
fögja fogadni.

Az Alólírtak felette örvendenek, 
hogy felséges Fejedelmeiknek tolmátsai 
lehetnek, és használják ez alkalmatos- Szigeteknek, mellyel: a’ Portának visz-

sö megtámadtatásnak esetében segítséget 
ígérni.

2) Hogy K á n d i a és S z á m o s

ságot mélly tiszteleteknek, mellyel JLeo- 
p o l d  Hertzeg O Kir. Mgának hódolnak,
jelentésére.

(Aláírás) M o n t m o r e n c y - L a v a l
A b e r d e e n  

L i e v e n.
M©1 lékle vél  B.) a’ Fe b r .  20*di ki

• ____ í

P r o t o k o 11 u m h o z.
* ’ •

L e o p o l d  Szász Koburgi Hertzeg, 
<) Kir. Mgának Felelete a’ Meghatal- 
mazottaknak közös levelére, költ G 1 a-
r e m o n t b a n  Febr. 11-kén 1850.

Az Alólírolt Febr. 4-dikén vette a’

szaadaltatnak, görög lakosi, nyerjék meg 
azt a’ nagy Hatalmasságoknak közben
járása és a’ Jul. 6-diki Ti ’acíatusnak meg
szélesített reájok alkalmaztatása által , 
hogy vallásos és polgári helyheztetések 
megállittassék és megjavíttassék, hogy 
ők mindenféle nvomaüatások ellen bá-

r

torságban légyenek és fedeztetve minden 
tselekedetek ellen, mellyekből vérontás 
következhetnék. Az Alólírott feltartja 

gának e’ tárgy eránt, melly tisztán 
az emberiségnek ügyét illeti, a’ kör- 
nyülállásosabb előterjesztéseket a’ nagy 
Hatalmasságoknak Meghatalmazottjaihoz.

ma^u

levelet, mellyel Otet a’ Hatalmasságok- 5) Hogy tessék a’ nagy Hatalmassa-
nak,  kik a’ Jul. 6 diki Tractatust aláír- goknak az líj Határt, Nyügoton , alt- 
fák Meghatalmazottjai megtisztelték és képpen szabni meg, hogy az, az As- 
a’ mellyben néki a’ Febr. 5-diki Proto p r o p o t am o s Víznek balpariján men

jen egészen V 1 o c h o s Megyének éj sza
ki határáig, és Onnét Kelet felé köves
se a’ természeti határt, mellyel az O e 
ta Hegyhez nyúló Bértzek formálnak

káliumnak következésében, a’ felséges 
szövetséges Udvaroknak nevében, a’ Gö* 
rög Országi örökös fejedelemség meg- 
ajánltatik.

Az Alólírott mélyen érzi, melly hí- Ez a’ határ az új- Státus egyik neveze- 
zelkedö örcá nézve ez a’ megtiszteltetés, tes részének bátorságára nézve málha 
mellyel a’ Felséges Monarchák hozzája 
mulatni méltoztattak, midőn ótet válasz

tat Iánál szükséges.

tolták ki, hogy nemes tzéljaikat, az uj 
Göröíí Statusra nézve , tökélletességre

4) Hogy méltoztassanak a’ nagy Ha
talmasságok az új Görög Státusnak mind 
addig az ideig, míg saját segítség-kát-

hajtsák. O kész e’ hasznos és tisztelettel fejei ismét erőre kaphatnak, szükségei- 
teilyes pályát elfogadni, mellvet előtte
a’ nagy Hatalmasságok megnyitnak.

De mindazáltal azt hiszi, hogy 
benne helyheztetett bizodalomnak rosz- 
szul felelne meg, !?a ö , midőn a’ Febr.

nek megfelelő pénz-segítséget igerm; 
minthogy világszerte tudva van, hogy a’ 
mostani ideiglenes Igazgatószék tsupán 
azon Snbsidiumok által tarthatta fel ed-
dig magát, mellyek néki-a’ nagy

X  *
Ha-
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adattal másságoknak nagylelkűségéből 
tattal;.

5) IIo” Y a’ nevezett Hatalmasságok 
méllózlassanak a’ Görög Országi új Fe
jedelemnek addig az ideig katonai segít
séget adni , míg ö a’ néki szükséges ka
tonaságot organizálhatja , továbbá ; hogy 
ezen segítő Seregeknek számáról, és az 
időről, a’ meddig azok az ö Dispositio- 
ja alatt maradhatnak, inéltóztassanalt Vé
le megegyezni, és néki bizonyos hata* 
lomkört engedni, ha szükségesnek lát
ná, azokat a’ kiszabott határ-időn túl
megtartani.

Az Alólírott ezen
£ három Hatalmasságok

alkalmatossággal 
Meghatalma

zottjainak megújítja megkülömbözietelt 
nagyra betsíilésének kifejezését.

Szász-Koburgi
u»-

C Aláírás) L e op o 1 d
Hertzeg.

S p a n y o l  O r s z á g .

M a d r i d i  April. 21 dikén. Az Ud
var A r a n j u e z b e n  van. A’ Királyt a’ 
köszvény háborgatja a’ jobb karjában. 
19-dikben egy Orvosi Jelentés adattatott 
ki,melly szerént a’ fájdalmak alábbhagy
tak. — Sok városok Köszönő Felírást 
küldöttek a’ Királyhoz, a; P r a g m a t i 
ca Sanc t i  ónak kihirdettetéséért.

Ö Szitziliai Felségek April. 14 kén 
M a d r i d b ó l  elutaztak. A’ két Kir. Fa
míliáknak bútsú vétele igen szív illető 
volt. Az utazás igen halkai mégyen, 
így p. o. B a y o n n e b a ,  melly tsak 96 
íranlzia mértföldnyire van, 12 nap alatt 
fognak O Felségek elérkezni. Az utazás
nak ezen lassúságátrészszerént az a’ kör- 
nyűlállás okozza, hogy Ö Fge a’ Nápo
lyi Királyné áldott állapotban vagyon 
Cmint szintén leánya is, a’ Spanyol Ki
rályné) részszerént az is , mivel* a’ fel
séges útasok minden útjokban eső neve
zetességeket megakarnak nézni. Egyéb-

oránt mindenütt a’ közönséges Vendég-
fogadókban szállanak , mivel (C a s t e l 
lam  a rc  Gróf és Grófné név alatt) in 
c o g n i t o  útaznak.

N a g y  B r i t a n n i a .

L o n d o n ,  April. 29-dikén. A ' kö
zelebbi napokban, a’ Királynak hogyan- 
létéről a’ következő Bulletinek adattat- 
tak k i :

„ W i n d s o r .  April. 27-dikén d é l 
e l ő t t i  11 e d f é l  ó r a k o r .  A’ Király
folyyást ollyan jól van, mint volt több 
napokolta,  mái reggelig, a’ midőn a’ 
nehéz lélekzésnek viszszatérését újra ta
pasztaló 0  Felsége. Most már ismét job 
ban érzi magát O Felsége. H. II a 1 fo  rd.

M. J. T ie  rn e  y .“ —
„ W i n d s o r  April. 28.dikán d é l 

e l ő t t i  11 ó r a k o r .  A’ Király, tegna
pi jelentésünk olta kevesebbet szenvedett 
a’ nehéz lélekzésben, és jó éjtszakája 
volt Ő Fgének. H. H a 1 fo  r d.

M. J- T i e r n e y .
„ W i n d s o r  April. 29-dikén. A’ Ki

rály egésségének állapotja folyvást ugyan 
az , a’ lélekzésnek megnehezedéséveiidő
ről időre. H a l f o r d .  T i e r n e y . “  —

25 dikben és 26-dikban a’ Ministe-
>

rek hoszszas tanátsot ültek. —  A’ Parla
ment Házainak Ülései, a’ Húsvéti szün
napoknak elteltével, 26 dikban ismét el
kezdődtek.

D u b l i n b a n  April. 26-dikán a’ Vi
ce Királynak, (IN o r t hu m b e r 1 a n d 
Hertzegnek) egy Nyilatkoztatása tétetett 
közönségessé, mellyben az O c o n n e l l  
Úrtól nem régiben felállíltatott új Tár
saság (Iriandia barátinak társasága min
den Vallásfelekezetekből) eltöröltetik,
és a’ további öszvegyiilekezés, akármi 
név vagy szín alatt, tilalmaztatik.

A’ M o r n i n g - C r o n i c l e  így el
mélkedik magában : „Nagyon szembe-



301

tűnő dolog, hogy Amerikának minden fele száma megváltoztatta Fejeit (a’ mint
Köztársaságaiban a’ legelső tisztséget k a- 
to na viseli. A’ Közelebb múlt esztendő
ben, részszerént a’ Tisztség viselés ide- a r ma  t o g a e cí egészen megfordittatván, 
............... ...... 1 - ' n - mindenüt katonát lát az ember ülni a’

az itt alább következő laistromból meg
tetszik) és ama principium „ C e d a n t

jének leteltével, reszszerent apró R.evo- 
lutiok által, a’ Köztársaságoknak majd kormányon.

Jan. 1 napján 1829. Jan. 1 napján 1850.
1) Egyesült Statusok Adams Gener. Jakson
2) Mexikó Gener. Guerrero —  Bustamente
3) Guatemala — Arce —  Morazan
4) Columbia —  Bolivár —  Bolivár
5) Venezuela (elszakadván Columbiától) —  Pa ez
G) Peru Gener. Lamar —  Gamarra
7) Chili — Pinto —  Pinto
8> Bolivia (Gener. Sucre lelépvén , Szünet) — Santa-Cruz
9) Buenos-Ayres —  Lavalle —  Rosas

10) Monte-Video — None —  Andrea
11) Hayti — Boyer —  Boyer

F r a n t z i a O r s z á g .
Pa r i s  Május 2-dikán. L e o p o l d  

Szász Koburgi Hertzeg April. 27-dikén 
viszszaűtazott Angliába, még pedig (a’ 
mint a’ N a t i o n a l  mondja) azzal az 
erős eltökélléssel, hogy a’ Görög Orszá
gi fejedelemséget el nem fogadja, vagy 
legalább a’ mint a’ G a z e t t e  ítél) azzal 
az elhatározatlansággal, mellyel Parisba
jött, tér viszsza Londonba. rgy a
Londoni Conferentziának ismét új Pro- 
tokollumok írásával kellene bajlódni.

A’ Külső Ministernek P o l i g n a c  
Herlzegnek tanálstsából, a’ nevezett Mi- 
nisteri Hivatalnál egy úi Intézet állílta- 
tik fel, mellyben 24 Ifjaknak, két esz
tendős Cursusban a1 Status-törvény, Nem
zetek törvénye, és Diplomatika fog ta
níttatni. A’ Cursust végzett ifjak Sz ám-  
f e l e t t i  T i t o k n o k o k  lésznek, és a’ 
valóságos titoknokok a’ harmadik Titok-
nokságra a’ Nagykövetekhez, és a* má
sodik titoknokságra a’ Követekhez, Ő 
közzűlök fognak választatni.

A’ G a z e t t e  Máj. 2-dikáról ezt ír
ja : „írják több Journalok, hogy a’ Pá

pa annyira meggyengült és erőtleneden, 
hogy életéről méltó helye van az aggó
dásnak. Ez a’ tudósítás nem igaz, és egé
szen alaptalan/4

Párisban most egy nevezetes pere 
támadt, a’ Dohány tisztségnek. Tudni
illik egy valaki ( D u c h  a t e l i e r  Úr) a’ 
Plánták Országát olly ügyességgel meg
tudta’sákmányolni , hogy egy új nemű 
portubákot készítene, a’ nélkül hogy az 
igazi dohányt bántaná ,’ melly a’ Kir. D o 
hánytisztségnek portubákjához mind sza
gára mind más tulajdonságaira nézve tö- 
kélletesen hasonló, és az árra felényi. 
A’ Kir. Dohánytisztség törvénybe idéz
tette a’ vetélkedőt, hogy tőle megsza
badulhasson ; de a’ dolog nem úgy ütött 
k i , mint a’ Tisztség gondolta. Ugyan is 
a’ törvényszék előtt több Chemikusok, 
kik e’ végre megeskedtettek , azt vallot
ták, hogy a’ por-keverékben n i n t s e n  
d o h á n y ,  noha egyébaránt annak min
den tulajdonságaival bír. A’ Bíráknak 
most a’ napokban kelle vala ítéletet hoz
ni, de a’ mi a’ perlekedő feleknek kí
vánságára elhalasztatott, mivel egymás-
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sal alkuba ereszkedtek. D u c h a t e l i e r  borgatják vala rablásaikkal az Oroszha- 
Úr 200 000 Frankot kíván titkának meg- társzéleket, Gróf P a s k e v i ts a’ Kauka- 
őrzéséect és portubákjának nem áru Iá* zusi különtábornak fő vezére szükséges-

* /saert. nek látta megzabolázni. E’ végre a’ K u- 
b á n  vizén túl lakó Hegyi népeknek,

T o u l o n  April. 25-kan. A’ ,lap09 a> Sa b s z ű k  oknak , kik a’ Tsernomo- 
ladikok, tegnap u;ra gyakorlottak ma- riaj határra béütvén, nagy pusztításokat 
gokat a’ hirtelen kiszállásban a tenger követtek el, rncgfenyítésére a’ f. E. Ja- 
partjánál. A próbatételek, menyeknek nuárius havában kiküldötte a’ Tserno 
nézésére Admirális D u p e r r e , Artille- moriai és a’ Kaukázusi Vezért Generalis 
riás Generalis D e s p e z  es Genie-Gene- Em m a n u e 1 1, ki is a’ reá bízott do- 
ralis V a l az e  s több tiszt Urak kimen- i0gnajt szerentsés végezése után, Jelt a 
tek,a’ közönségesmegelegedesig jol iitöt- te r í n o d  árba haza jött. —  A’ Kau- 
lek ki. Sok. ven katonák, kik ezt látták, kazuson túl lakó L e s g i n i - T  sár  Nem
mondottak, hogy az Egyiptomi Expe- zetne|t Cmelly a’ Kaukázusnak délkeleti 
ditiokor bezzeg  ̂ nem íllyen könnyűség- j^értzei és az A l á z  án vize között lako- 
gel esett meg a kiszállás. A Hajós Se z[h) megzabolázására maga ment ki Gróf 
regnek készületei Majusna-c 4-dik vagy p as ke v i  t s - Er  i v a n s k  y a’ f. E. Mart. 
;> dik napjara elvegezodnek, ugyan ak- g.jiUán, és négy nap alatt az Expeditiot
korra megérkezik a’ katonaság is a’ szá
mára előre kirendelve lévő kvártélyok
ba ; de minthogy még sok hajók hátra 
vannak az éjszaki kikötőkből (Érésiből,

minden vérontás nélkül elvégezte. Mert 
gyors haladással hirtelen rajtok men vén,

;s másunnan) kételkednek rajta, hogy 
az Expeditio 15-diknél elébb kiindulhas
son. A l g í r  két oldalról lóg egyszerre
megtámadtatni, szárazon és vízen. Az os- i ' ***̂ °" I i  jVI° /  . , . , , . , donkeppen eddig is jobbatromlohajoknak nevei meg nintsenek tud-
va, de azt mondják, hogy a’ lövöldözés
ben , a’ Bombahajókon kívül, a’ Linea- 
hajók és Fregátok is részt vesznek.

őket véletlenül meglepte, a’ leggazda
gabb és népesebb falukat elfoglalta, és 
a’ Nemzetségnek Véneit öszve hívatván, 
őket a’ Tsászár hívségére és engedelmes
ségre megeskette. Ez a’ Nemzet tulaj-

0

gya lett vqI* 
na az Orosz Koronának, mivel 1803-ban

Generalis Gróf B o u r m o  n t April. (ie

Hertzeg Z i z i a n o w  Grusiának 
Igazgatója azt megliódoltatta és 
d ó r  Tsászárnak hívségére feleskette

akkori
Sán-

)
a’ L e s g i n i e k tsak hamar azután

tekintse. G r e n o b l e bői egyenesen Tou-

25-dikán L y o n b  a megérkezett; onnét hívtelenek lettek, a’ reájok vetett adót 
G r e n o b 1 e be ment, hogy a’ várat meg- elsőben imigy amúgy, későbben pedig

éppen nem fizették, és a’ közelebbi há 
borúkor magokat egészen a’ Törökhöz 
tsatolák. G r ó f P a s k e v i l  s most egy új 
Igazgatást vitt bé hozzájok, melly a’

ionba fog menni

O r o s z  O r s z • a g.u

Grus i ábó l  jött tudósítások sze
rént, a’ Kaukázusi hegyi nemzetségeket, 
kik közzűl némellyck nemtsak a’ köze
lebbi Orosz-Török háború alatt 3 hanem
a’ békességnekinegkészűlése után is, há-

népnek Véneiből és nehány Orosz tisz
tekből áll, Generalis Hertzeg B ek  o-

Ezekvitsnak előlülése alatt, tizek meges
vén , Gróf P a s k e v i t s  viszsza tért 
Tiílisbe ; Hertzeg B o h o v i í 6 mint Igaz
gató olt maradott,

♦
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M a g y a r  Or  s
Magya tár-

dő Törvényes beiktatása a’ folyó hónap 
13-dikára határoztatok

gyazó Folyóírás ezt írja a’ Debreczeni . .. -«rrenéete. napon tehát «’ hely- 
SÍ. György napi vásár felől Apr. 30-di- b,eh Tettes Tanats es Ná Esküdt kozoa-

- J - - r seg több más hivatalos Úri vendegekkel
a’ Praetorialis Ház nagy Szálájába az 
öregebb Senator elölülése alatt egyben

káról: hogy ámbár a’ vásár kezdetekor, 
az oda nem meszsze folyó vizeknek , ki
vált a’ Tiszának kiáradása elborítván a’ ... , . , ^
vidéket 's az oda vivő utakat, a'porté- gy" e f f  fn legelőször is két Biztossá

.  ,  .  .  J  I  n A r \ r i A l r A r n r r  I n  \  nr  n n r i n  I/  * t l i n f Y A n c  H

Í W0
1 p

kák szállítását és a’ vevők megjelenését 
terhessé vagy egészen lehetetlenné is tet
te: mégis ezt a’ jó vásárok közzé szám
lálhatni. A’ pamut vászon-, gyolts- és

rendeltetett ki. Az egyik a’ fungens Fő 
Bírót, a’ másik az Instellalandó l)j Fő 
Bírónkat mo’sár ágyú ropogások, trom
bita szó, és hangos vívát kiáltások kő-

gyapjúszövet portékáknak igén jó kelete zo", *ll<«erven; midőn fungens Fo B.- 
D - r - r ° ' riXn]4 Kolosvari Tltes E r d é l y i  Janó-volt, de elegendőt nem is lehetett kap- r n i  T c  á  f  n i rn’ .íi. i , L  Eloiuloi Székét elfoglalta, legelőszörn i, minthogy a’ víz alá borított utakon 
részszerént oda nem szállít laihattak, rész- 
fczerént a’ víz áitaljárta azokat, vagy már
későn érkeztek meg. „„ n , ,. TT, , ,. ,, , , . 0 .

Sokan a’ Pesti kereskedők küzzűl, f?  G'.™' Hivataláról lemondván, Senato-
a’ kik későbben indultak a’ vásárra, kén- "  .Szelul, ell» ? ial a i ? ím.1í0™n 18 K,.t'

is a’ Felséges Bírói Decretum felolvasta
tott, az után most tisztelt emeritus Fő 
Bíránk igen fontos és díszes Beszéddel

télének voltak fele útjokból viszsza tér
ni, minthogy az áradások Kardszagtól 
kezdve már az utakat majd mindenütt 
elborították egészen a’ Kadartsi Vendég-

Városunknak Tudományáról ékesen szól- 
lásáról, és buzgó Hazafiságáról esmére- 
tes Fő Jegyzője Tttes Szoboszlói T h  ó t 
György Űr igen szép és fontos Beszéd
del többször tisztelt volt Fő Bíránk rit-# f K t

ka érdemeit, dítséretes tulajdonságait, 
Kir. Városunk mellett való hív és sike
res munkálkodását, és igaz hazafiságát 
az egész Tanáts és Közönség nevibemél-

logadóig., melly Debreczenhez két mért- 
földre esik.

Ezen vízáradásokról és azoknak pusz
tító következéseiről sok és felette szo
morú tudósítások jönnek minden felöl, t
menyekről a’ jövő posta napon bővebben! ‘ °  d,ts?''eUel e1mhtven> » W  b?tsu f" f *1 dozasait, megköszönte, ez után pedig

új Fő Bíránk Elölülői Székit elfoglalván, 
K ár o 1 y F e j ér vá r April. 14-dikén. további Beszédébe a’ FŐ Nótárius Ú r, 

A’ tegnapi nap óhajtva várt öröm Kir. városunk bizodalmát, és várakozá- 
ínnepe volt Királyi városunknak. Ugyan- sát kifejezvén , díszes új hivatalához sze- 
is még a’ közelebb múlt esztendöbéli Fö 
Bírói választás állal., Magistratualis Se-

E r d é l y  O r s z á g .

rentsét kívánt: Ekkor fenn tisztelt új Fö 
Bíránk igen nvomos és bölts Beszéddel

nator Uj-Tordai Tttes K e r e k e s  Jó’sef beköszönt, ígérvén, hogy a’ benne hely - 
Úrnak Királyi Városunk mellett telt több
esztendei érdemes szolgálatai és díisére-

heztelett bizodalomnak megfelelni töre
kedik. Ezzel többszörözött E 11 j e n ki

tes tulajdonságai tekintetéből felette nagy áltások között a’ gyűlés eloszolván, az 
többséggel Fö Bírónak lett választatása egész gyülekezet állal az Új Fö Bíró Úr 
következésibe Ö Felségének ez eránti 
helybe hagyó kegyelmes Decretuma meg
érkezvén : ezen díszes Hivatalába lejen-

az öszve sereglett számtalan nép sorai 
között mu’sika szó , és mocsár ágyú dur- 
roírási. és löbszürözött vivátok követési-



vei Úri Házához kísértetett. Egy órakor 
e"y nyoltzvan személyes fényes asztal
nál az előbb Rendűek megvendégeltet- 
vén, annak folyta alatt a’ többször tisz
telt Fő Nótárius Űr mint gazda, legelő
ször is Kegyelmes Fejedelmünkért, és a’
Fels. Uralkodó Házért, ezután Királyi 
Városunkért, Hazánkért és annak Rend 
jeiért, új Fő Bírónkért, és a’ jelen lé
vő Úri Vendégekért rendre az égés ség 
ívásokat jeles ügyességgel, ugyan mc- 
’s ár-ágyú ropogások , trombita szó, es 
elragadó vívát kiáltások között tette meg.

Estveli hét órakor ugyan a’ tisztelt 
Fő Bíró Űr által díszes Tántz mulattság 
adatott, holott is egész viradtig az el
ragadtatásig való víg kedv, és öröm ural
kodott, örökre fenn maradván ezen öröm 
nap emlékezete Kir. Városunk év Köny
veiben.

K ö n y v - J e l e n t é s .

zás ’s birtokok el nem választása. A ’ 
Czéliek’ ’s limitátiók. Köböt. —  Dézma

Magyarországnak kereskedése nini
A’ Rendelések’ feleslege. Productiunink
szűke. Corninunicatiók. Belső Consurnlij.
Szállítások
kedési betsiilet

transito ’s vámok. Keres
és munkásság. Nem

zeti Bank. Több ’s jobb termesztés ’s ki
vitel végett jutalom-tételek. A’ H i t e l
Sz e nt s é g e .  Mii kell tenni ’s min kell 
kezdeni ? A’ H i t e 1 t á g o s b é r t e l e  m- 
b e n.
centratio. A’ kiművelt emberfő.
te l  s z o r o s  é r t e l e m b e n  (Creditum.) 
Azon okoskodások, mellyel; Magyar- 
országban a’ Hitel lábraáliítása melleit 
vínak. V á l t ó - K e r e s k e d é s i  t ö r 
v é n y s z é k  (Cambio-mercantile Fórum)

Polgári Erény. Nemzetiség. Con
ii i -A’

Berekesztés. Lárma. Tanáts. Végszó.
Találtatik Pesten: T r a t t n e r  és Ká

r o l y i  Könyv Nyomtató-Intézetében 
Országúton Báró O r c z y  Ház, Nro ,

H I T E L
í r t a

Gróf S z é c h é n y i  I s t v á n .
%

A ra: Velentzei Velin papíroson 5 fo
rint; —  Velin papíroson 5 forint; — 
N y o m t a t ó - p a p í r o s o n  1 forint

20 kr. ezüst pénzben.
T a r t a l m a :

Egy a’ dologhoz értő Úrtól ezt Kér
dezvén valaki: Mit tart Nsga a’ HITEL 
felől? —  így felelt: „É n , megvallom, 
keveset tartok az egész felöld* Keveset? 
„Úgyvan, t. i. tsak ezt , a’ mit minden Ma
gyar Hazafinak szeretnék fülébe súgni: 
Vedd meg, olvassd, tselekeddd*

Ajánlás-Honnunk szeblelkű Aszszo- 
nyinak. A’ Hi t e l  é r t e l me .  Előszó. 
Bevezetés. Néhány a’ tágyat megelőző 
Észrevétel. A’ Magyar Birtokos szegé
nyebb, mint birtokához képest lennie 
kellene. A’ Magyar nem bírja magát olly 
j ó l , mint körülményi engednék. A’ Ma
gyar Gazda ma nem viheti mezeit a’ leg- 
magasb virágzásra. — A’ legelők —  Fái*

A’ pénz folyamat Május’ 10 dikén;
közép órr:

A’Státus’ őp.Centes Obligátzióji 101 7710

139
Az 1820-béli sorsosok,
Az 1821-béli hasonlók,
Bétsvárosa 2 ly 2 p . Centes Bankó Obli

gátzióji , 66 7 /8  for. keltek, mind Conv.
A’ Bank-Aktziák keitek 13541/2 for. ton, 

Conv. Pénzben.

Szerkesztett) es Kiadó Már t on J ó ’sef ,  Professor. (Untere BScker-Strasse Nro 74*.)

Nyomtató: Nemos Jlaykul Antal. (Otero Bácker-Strasse Nro 755.)




